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Мова практики

Практикуючі тибетськии�  буддизм з усього світу часто звертаються з проханням про
пораду  щодо  мови  практики.  Як  нам  читати  тексти  практик?  Яку  мову  мені
використовувати? Що більш важливе: розуміння значення, або віра у благословіння
тибетських текстів? Це питання часто ставиться під час вчень. Ми знаємо, що коли
тексти  наспівуються  з  мелодією,  вони  легше  запам’ятовуються,  але  якщо  не
розуміємо значення, чи є від того якась користь? 

Пропонуємо  вам  стислу  відео-відповідь  Пакчока  Рінпочє  на  це  питання.  Рінпочє
зауважує,  що  и� ого  відповідь  стосується  традиції3  Ваджраяни.  Дивіться  відео  з
украї3нськими субтитрами за посиланням:

https://samyeinstitute.org/philosophy/advice-practice-language/ 

[Аби увімкнути українські субтитри, натисніть на “СС” у нижньому правому кутку
віконця відео.]
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Будь ласка,  пам’ятаи� те,  що це загальна відповідь.  Персональна порада від Рінпочє
може  бути  іншою!  Нам,  як  початківцям,  може  бути  потрібно  чергувати  мови.
Спочатку можемо приділяти більше часу вивченню змісту практики нашою рідною
мовою.  Потім,  коли  практика  стане  для  нас  більш  знаи� омою,  можемо  поступово
виконувати ї3ї3  тибетською мовою. Багато хто з практикуючих поперемінно вживає
дві мови, аби освіжати значення у пам’яті.

В  наших  онлаи� н-курсах  ми  намагаємося  пропонувати  обидва  варіанти  відео
виконання  практик  —  як  тибетською,  так  і  англіи� ською.  Сподіваємося  в
маи� бутньому розширити це и�  на інші мови.
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